
      
Úrad pre investície a akvizície 

ÚpIA-EL3/3-115-7/2020-OOPS  Výtlačok jediný!            

Počet listov: 7 

Prílohy: 2/12 

                                                                 

 

 VÝZVA NA PREDKLADANIE PONÚK 

(ďalej len ,,Výzva“) 

Zákazka  na dodanie tovaru podľa  § 139 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom  obstarávaní 

a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 

 

 

1. IDENTIFIKÁCIA VEREJNÉHO OBSTARÁVATEĽA 

  

Názov organizácie:   Ministerstvo obrany Slovenskej republiky   

Sídlo organizácie:   Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava  

IČO :     30845572    

Zastúpený:   Úrad pre investície a akvizície 

Sídlo:    Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava 

Webové sídlo: www.mod.gov.sk – Verejné obstarávanie a obstarávanie 

Subjekt podľa zákona o  

verejnom obstarávaní: verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a)  

 

KONTAKTNÁ OSOBA  VEREJNÉHO OBSTARÁVATEĽA PRE KOMUNIKÁCIU:  

 

Meno a priezvisko:  Ing. Natália Babejová 

Tel:     0960 317 644   

e-mail:    natalia.babejova@mod.gov.sk 

 

(ďalej spolu len ,,verejný obstarávateľ“) 

 

2. DRUH ZÁKAZKY:     tovary  

OBLASŤ PREDMETU ZÁKAZKY:  zákazka v oblasti obrany a bezpečnosti 

 

3. NÁZOV ZÁKAZKY: Výstroj - Odev antiradiačný ochranný 

 

4. PREDPOKLADANÁ HODNOTA ZÁKAZKY:  88 750,00 EUR bez DPH 

 

5. NOMENKLATÚRA (CPV KÓD): 35113410-6 

 

spoločný slovník obstarávania (https://www.uvo.gov.sk/verejny-obstaravatel-

obstaravatel/elektronicke-zasielanie-oznameni/spolocny-slovnik-obstaravania-cpv-443.html) 

 

 

 

 

 

 

http://www.mod.gov.sk/
mailto:natalia.babejova@mod.gov.sk
https://www.uvo.gov.sk/verejny-obstaravatel-obstaravatel/elektronicke-zasielanie-oznameni/spolocny-slovnik-obstaravania-cpv-443.html
https://www.uvo.gov.sk/verejny-obstaravatel-obstaravatel/elektronicke-zasielanie-oznameni/spolocny-slovnik-obstaravania-cpv-443.html


6. OPIS PREDMETU ZÁKAZKY:  

 

 

Výstroj - Odev antiradiačný ochranný 

 

Taktický antiradiačný a protichemický ochranný odev RCHBO je špeciálnym prostriedkom 

určených príslušníkov RCHBO na ochranu povrchu tela pred účinkami ionizujúceho žiarenia, 

rádioaktívnej, chemickej a biologickej kontaminácie. Jeho vlastnosti musia umožniť celý 

rozsah predpokladaných činností špecialistu RCHBO počas plnenia úloh pešo i s použitím 

špeciálnej a dopravnej techniky. Bude používaný v jednotkách na odber vzoriek SIBCRA, 

v tímoch pre CBRN-EOD, u vybraných jednotiek RCHB prieskumu a vo vyhľadávacích- 

záchranných jednotkách plniacich úlohu v kontaminovanom prostredí. 

 

Používanie: 

Taktický antiradiačný a protichemický odev RCHBO bude primárne používaný s ochrannou 

maskou OM-99 zavedenou v OS SR a s jej novou vývojovou radou GSRe SCOTT, preto sa 

požaduje maximálna kompatibilita tesniacej línie kapucne odevu s týmito prostriedkami na 

ochranu dýchacích ciest. V špeciálnych prípadoch bude používaný v kombinácii s izolačným 

dýchacím prístrojom, vo variante s špeciálnou ochrannou maskou izolačného dýchacieho 

prístroja, ktorá je vybavená dýchacou automatikou, alebo vo variante použitia s ochrannou 

maskou GSRe, ktorá umožní súčasné použitie ochranného filtra a pripojenie automatiky 

izolačného dýchacieho prístroja – teda voľbu režimu filtrácia / izolácia, podľa aktuálnych 

taktických podmienok. 

 

Všeobecné a technické  požiadavky: 

Celotelová plynotesná kombinéza kategórie CLASS-B (2), nedelená, vybavená plynotesným 

zipsom. Integrovaná kapucňa odevu s tesniacou líniou kompatibilnou pre používanie 

ochrannej masky OM-99, ktorá zabezpečí plynotesnosť spojenia. Požaduje sa test 

plynotesnosti v súlade s EN943-1:2002, podľa ISO17491-1 metóda A2, alebo EN ISO/IEC 

17025:2005. V súprave k dispozícii 2 páry ochranných protichemických rukavíc a 1 pár 

ochrannej protichemickej obuvi, ktoré môže užívateľ vymieňať bez použitia nástrojov. Odev 

musí byť vybavený integrovanými antiradiačnými ponožkami a rukavicami, zaisťujúcimi 

plynotesnosť kombinézy, na ktoré sa nasadzuje protichemická obuv a rukavice.  Obliekanie 

odevu je požadované cez otvor vybavený plynotesným zipsom s uhlopriečnou inštaláciou, 

ktorý je chránený pred kvapalnou kontamináciou a pred ionizujúcim žiarením chlopňou. Odev 

musí spĺňať požiadavky normy EN 14126:2003:1b-ET-B, Class B, BS 8467:2006: Class B, 

alebo ekvivalent Class 2 (NFPA-1994-2007 Class 2). Súprava ochranného odevu musí byť 

dodaná v transportnej taške, ktorá umožňuje prenášanie v taktických podmienkach a dočasné 

skladovanie odevu. 

 

 

Ochranné vlastnosti: 

Ochrana pred chemickou kontamináciou vo forme plynov, pár, aerosólov a kvapalnou 

formou. Požaduje sa ochrana voči bojovým toxickým chemickým látkam, aj voči 

priemyselným toxickým chemickým látkam. Najnižšia požadovaná priemerná kumulovaná 

priepustnosť 0,2 µg/cm2 pre kvapalnú formu sulfidického yperitu (HD), 0,001µg/cm2 pre 

kvapalnú formu somanu (GD) a lepšiu ako 1,0 µg/cm2 pre TICs vo forme pár s koncentráciou 

nad 500 ppm, napríklad akroleín, akrylonitril, chlór, amoniak a dimetylsulfid, v súlade 

s požiadavkami EN943-2:2002, alebo ekvivalentom ASTM F738 a pre rukavice v súlade d 

EN374-3, pre priemyselné chemické látky a v súlade s BS EN8467:2006, ekvivalent ASTM 

F738 pre bojové toxické chemické látky. 



Ochrana pred biologickou kontamináciou. Odev a jeho ochranné doplnky musia disponovať 

rezistenciou voči prieniku bakteriálnej a vírusovej infekcie v súlade s normou EN14126, 

alebo jej ekvivalentom ASTM1671. Ochrana voči povrchovej rádioaktívnej a biologickej 

kontaminácii v súlade s normou EN 1073-1/2. 

Ochrana pred prienikom rádioaktívneho materiálu a rádioaktívnych častíc do odevu. 

Ochrana pred ionizujúcim žiarením. Útlmový faktor zoslabenia fluencie žiarenia gama pre 

všetky časti odevu nesmie byť nižší ako 35 pre gama s energiou nad 59 keV, 25 pre energiu 

nad 121 keV, 5 pre energiu nad 244 keV a 3 pre energiu nad 344keV.  Pre vysoko energetické 

žiarenie beta s energiou nad 0,5 MeV musí byť útlm lepší ako 75%. Zoslabenie fluencie 

žiarenia gama v miestach chrániacich trup a gonády nesmie byť nižšie ako 69 pre energiu nad 

59keV, 54 pre energiu nad 121keV, 12 pre energiu nad 244keV a 7 pre energiu nad 244keV. 

Ochranu pred ionizujúcim žiarením je požadované testovať certifikovanou skúškou. 

Akceptovať možno certifikované metodiky ako napríklad SUJCHBO/410/J-1.2.2/18-OT, 

používané v Českej a v Slovenskej republike. 

Povrch odevu musí byť dekontaminovateľný a ľahko umývateľný, bez straty ochranných 

vlastností po opakovanej 10-násobnej dekontaminácii receptúrou ODS-5, alebo po 3-násobnej 

dekontaminácii chlórnanovým univerzálnym dekontaminačným činidlom. 

 

Úžitkové vlastnosti: 

Odev musí byť dostupný vo veľkostnom sortimente Medium, Large a XL. 

Protichemická ochranná obuv je požadovaná vo veľkostnom sortimente podľa normy UK: 7, 

8, 9, 10. 

Ochranné protichemické rukavice -  univerzálna veľkosť. 

Mechanická odolnosť. Materiál odevu sa musí vyznačovať vysokou odolnosťou voči 

roztrhnutiu, aspoň 800 N, v prípade tvárového tesnenia nad 300 N, musí byť odolný voči 

prerazeniu najmenej s hodnotou 50 N, prestrihnutiu a odieraniu. Flexibilnosť a ochranné 

vlastnosti musia byť zachované najmenej v rozsahu teplôt +60°C až – 25°C. Mechanické 

vlastnosti odevu musia spĺňať požiadavky EN 943-1: 2002 pre stabilitu materiálu voči oderu, 

pretrhnutiu, ohybu, prepichnutiu, vplyvu plameňa, konštrukciu švov a pri ďalšom trhaní, 

v zmysle tejto normy, alebo jej ekvivalentov Odolnosť voči oderu - ASTM D751,  odolnosť 

voči mechanickej penetrácii a roztrhnutiu - ASTM  D 2582 a odolnosť v chlade = ASTM  D 

747. 

Hmotnosť samostatnej kombinézy taktického ochranného odevu RCHBO nesmie presiahnuť 

8 kg a celej súpravy 15 kg. 

Pre kombinézu taktického ochranného odevu RCHBO sa požaduje najmenej 10 ročná záruka 

skladovania za podmienok určených výrobcom, bez zmeny ochranných vlastností a 2 ročná 

záruka pre používanie odevu v rámci výcviku s náhradnými zdrojmi RCHB kontaminácie. 

Skladovanie ochranného odevu pri - 10°C až do +25°C pri relatívnej vlhkosti do 65% počas 

10 rokov nesmie významne znížiť jeho ochranné vlastnosti. 

Materiál dodaného ochranného odevu musí byť úplne netoxický, bez prítomnosti olova, bez 

rizika dermálnej, alebo inhalačnej intoxikácie ťažkými kovmi. Po ukončení životnosti nesmie 

predstavovať nebezpečný odpad, ak nebol odev kontaminovaný RCHB látkami. 

Povrchová farebná úprava taktického ochranného odevu RCHBO musí byť vhodná pre 

prostredie bojových operácií v mestskej zástavbe alebo v teréne a nesmie výrazne 

demaskovať používateľa odevu v prostredí. 

 

Uchádzači predložia prospekty obsahujúce technické parametre a fotodokumentáciu tovaru 

predmetu zákazky. Uchádzači predložia vzorku vo veľkosti L v počte 1 ks v rámci 

predloženia cenovej ponuky.  

K tomu na Odev antiradiačný ochranný musí byť pripojený návod na údržbu v slovenskom 

alebo českom jazyku a symboly údržby.  



Pre kombinézu taktického antiradiačný a protichemického ochranného odevu sa požaduje 

najmenej 10 ročná záruka skladovania za podmienok určených výrobcom, bez zmeny 

ochranných vlastností a 2 ročná záruka pre používanie odevu v rámci výcviku s náhradnými 

zdrojmi RCHB kontaminácie. Skladovanie ochranného odevu pri - 10°C až do +25°C 

pri relatívnej vlhkosti do 65% počas 10 rokov nesmie významne znížiť jeho ochranné 

vlastnosti, 

požiadavky na zabezpečenie náhradných dielcov - zoznam využiteľných náhradných dielov 

a komponentov s uvedením objednávacích (výkresových) čísel s uvedením obstarávacích 

cien, zmluva musí umožňovať nákup jednotlivých náhradných dielcov a jednotlivých 

komponentov súpravy po dobu 10 rokov, 

špeciálne požiadavky - zmluva musí umožňovať zabezpečovanie opráv (revízií) jednotlivých 

komponentov súpravy po dobu 10 rokov. 

 

7. PODMIENKY ÚČASTI: 

 

Uchádzač musí spĺňať nasledovné podmienky účasti / ich vydokladovať:  

Uchádzač musí spĺňať podmienky účasti:  

    Osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní podľa § 32 ods. 1 písm. 

e)  a f) zákona o verejnom obstarávaní 

a) verejný obstarávateľ požaduje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona 

o verejnom obstarávaní, čo si overí údajmi z informačných systémov verejnej správy podľa 

osobitného predpisu; ak údaje zverejnené nie sú, uchádzač preukáže doloženým dokladom 

o oprávnení dodávať tovary podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o verejnom obstarávaní alebo podľa § 152 

ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní alebo predložením zápisu do zoznamu hospodárskych 

subjektov vydaný príslušným orgánom iného členského štátu, ktorý je rovnocenný zápisu do 

zoznamu hospodárskych subjektov podľa § 152 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní;  

b) verejný obstarávateľ požaduje preukázanie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. f) zákona 

o verejnom obstarávaní čestným vyhlásením uchádzača, že uchádzač nemá uložený zákaz účasti vo 

verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike alebo v štáte sídla, 

miesta podnikania alebo obvyklého pobytu. 

 

 

Všetky doklady je potrebné predkladať v slovenskom prípadne v českom jazyku alebo úradne 

preložené. V prípade kópií, pri podpise zmluvy aj úradne overené alebo originály. 

 

 

8. ROZDELENIE PREDMETU ZÁKAZKY: 

Predmet zákazky je bez rozdelenia na časti. Požaduje sa predloženie ponuky na celý predmet 

zákazky.  

 

9. KRITÉRIUM NA VYHODNOTENIE PONÚK: 

Kritériom na vyhodnotenie ponúk je najnižšia cena. Ponuky budú vyhodnocované  

na základe najnižšej ceny celkom v eur s DPH. 

   

10. MIESTO PLNENIA: Vojenský útvar 9994 Nemšová – Centrum zásob Poprad, ul. Skladová 3, 

058 01 Poprad 

 

11. TERMÍN PLNENIA: do 15. decembra 2020. 

 

12. PODMIENKY FINANCOVANIA PREDMETU ZÁKAZKY:  

Predmet zákazky bude financovaný: vlastné finančné prostriedky verejného obstarávateľa. 



Platba za plnenie sa bude realizovať bezhotovostným platobným stykom poukázaním odmeny 

na účet úspešného uchádzača, do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Predávajúci doručí 

kupujúcemu poslednú faktúru najneskôr do 15. decembra 2020. Preddavok  

sa neposkytuje. 

 

13. ZMLUVNÝ VZŤAH - ZÁKAZKA: 

Plnenie sa bude uskutočňovať na základe kúpnej zmluvy. 

 

14. OSOBITNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY: 

Kúpna zmluva uzatvorená v zmysle ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov. 

Predávajúci sa zaväzuje, že dodá návrh kodifikačných údajov opisnou metódou na predmet 

plnenia podľa zmluvy na vlastné náklady podľa príslušných právnych a technických noriem. 

 

15. CENA UVÁDZANÁ V PONUKE: 

 

15.1 navrhované cenové ponuky musia byť stanovená podľa § 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o 

cenách v znení neskorších predpisov; 

15.2 navrhované cenové ponuky budú vyjadrené v mene EUR (€) a vyjadrené (zaokrúhlené) 

s presnosťou na 2 desatinné miesta; 

15.3 uchádzač uvedie ním navrhované cenové ponuky podľa Prílohy č. 1 tejto Výzvy ako cenové 

ponuky celkové a nemenné, ktoré budú zahŕňať všetky náklady spojené s plnením. 

 

 

16. KOMUNIKÁCIA: 

Komunikácia sa uskutočňuje písomne prostredníctvom pošty, iného doručovateľa alebo 

kombináciou pošty alebo iného doručovateľa a elektronických prostriedkov. Komunikácia, 

výmena a uchovávanie informácií sa uskutočňuje spôsobom, ktorý zabezpečí integritu 

a zachovanie dôvernosti údajov uvedených v ponuke. Obsah ponúk možno sprístupniť  

a preskúmavať až po uplynutí lehoty určenej na ich predloženie. 

 

17. JAZYK: 

Doručované dokumenty v ponuke musia byť vyhotovené v štátnom jazyku – slovenský jazyk. 

Ak je čokoľvek podľa predchádzajúcej vety vyhotovené v cudzom jazyku, predkladá sa spolu 

s jeho úradným prekladom do štátneho jazyka; to neplatí pre vyhotovené v českom jazyku. Ak 

sa zistí rozdiel v ich obsahu, rozhodujúci je úradný preklad do štátneho jazyka. 

 

18. VYSVETĽOVANIE: 

Poskytovanie vysvetlení (ak je pre predloženie cenovej ponuky potrebné) sa bude uskutočňovať 

doplnkovou elektronickou formou v zmysle bodu 16 tejto Výzvy. V prípade nejasností alebo 

potreby vysvetlenia údajov uvedených v tejto Výzve, môže záujemca v lehote na predkladanie 

cenových ponúk podľa bodu 19 tejto výzvy požiadať kontaktnú osobu verejného obstarávateľa 

o ich vysvetlenie, na kontaktnú adresu uvedenú v bode  

1 tejto Výzvy.  

 

19. LEHOTA NA PREDKLADANIE CENOVÝCH PONÚK: do 28. septembra 2020 do 08,30 

hod. 

 

20. PREDKLADANIE PONÚK – NÁLEŽITOSTI PONUKY (OBSAH): 

 

20.1 Cenový návrh uchádzača podľa prílohy č. 1 tejto Výzvy, podpísaný osobou oprávnenou konať 

za uchádzača; 



20.2 Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f)  zákona 

o verejnom obstarávaní požadovaným spôsobom podľa bodu 7 tejto Výzvy a vzorku podľa 

bodu 6 tejto Výzvy. 

20.3 Platné povolenie na obchodovanie s vojenským materiálom – podľa bodu 23.4 tejto Výzvy.  

 

21. MIESTO A SPÔSOB PREDKLADANIA PONÚK: 

Ponuku, ktorá bude obsahovať náležitosti podľa bodu 20 Výzvy, predloží uchádzač v lehote na 

predkladanie cenových ponúk podľa bodu 19 tejto Výzvy, na kontaktnú adresu podľa bodu 1 

tejto Výzvy. 

Pri predkladaní ponúk v listinnej forme záujemca vloží ponuku v zmysle tejto výzvy  

do samostatného obalu. Obal musí byť uzavretý a zabezpečený proti nežiaducemu otvoreniu 

a obsahovať údaje:  

* adresu verejného obstarávateľa,  

* adresu uchádzača, (názov alebo obchodné meno a adresa sídla /miesta/ podnikania), 

* označenie „SÚŤAŽ - NEOTVÁRAŤ“ 

* označenie heslom pre daný návrh: „Odev antiradiačný“ 

Ponuky je potrebné doručiť na adresu verejného obstarávateľa : 

a) poštou:          Ministerstvo obrany Slovenskej republiky  

                                        Úrad pre investície a akvizície  

                                        Kutuzovova 8  

                                        832 47  Bratislava 

b) osobne:          Ministerstvo obrany SR - Úrad pre investície a akvizície 

Kutuzovova 8  

832 47 Bratislava 

Podacia stanica 132 

Pondelok až štvrtok od 07:30 do 12:30 hod. a od 13:00 do 14:30 hod.  

Piatok od 07:30 do 12:30 hod. a od 13:00 do 14:00 hod. 

Tel. 0960 313 165, 0960 313 166 

Ponuka predložená po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk bude uchádzačovi vrátená 

neotvorená. 

 

22. KONFLIKT ZÁUJMOV: 

 

22.1 Verejný obstarávateľ je povinný zabezpečiť, aby v postupe zadávania zákazky nedošlo ku 

konfliktu záujmov, ktorý by mohol narušiť alebo obmedziť hospodársku súťaž alebo porušiť 

princíp transparentnosti a princíp rovnakého zaobchádzania. Verejný obstarávateľ je povinný 

prijať primerané opatrenia a vykonať nápravu, ak zistí konflikt záujmov. Verejný obstarávateľ 

bude postupovať podľa § 23 zákona o verejnom obstarávaní. 

22.2  Konflikt záujmov zahŕňa najmä situáciu, ak zainteresovaná osoba, ktorá môže ovplyvniť 

výsledok alebo priebeh postupu zadávania zákazky, má priamy alebo nepriamy finančný 

záujem, ekonomický záujem alebo iný osobný záujem, ktorý možno považovať  

za ohrozenie jej nestrannosti a nezávislosti v súvislosti s postupom zadávania zákazky. 

22.3 Ak uchádzač kedykoľvek v priebehu postupu zadávania zákazky identifikuje konflikt záujmov, 

je povinný bez zbytočného odkladu o tom informovať verejného obstarávateľa, na základe čoho 

verejný obstarávateľ prijme primerané opatrenia. Opatreniami sú najmä vylúčenie 

zainteresovanej osoby z postupu zadávania zákazky alebo úprava jej povinností 

a zodpovedností za účelom zabrániť pretrvávaniu konfliktu záujmov. Zo strany uchádzača je 

opatrením oprávnenie uchádzača preukázať verejnému obstarávateľovi,  

že prijal dostatočné opatrenia na vykonanie nápravy tzv. samoočisťovací mechanizmus (podľa 

§ 40 ods. 8 zákona o verejnom obstarávaní). V prípade ak konflikt záujmov  

po prijatí opatrení stále pretrváva  a nie je ho možné odstrániť, vylúči verejný obstarávateľ 

podľa § 40 ods. 6 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní uchádzača, vo vzťahu ktorému 



konflikt záujmov pretrváva. 

 

23. ĎALŠIE OSOBITNÉ INFORMÁCIE A PODMIENKY: 

 

23.1 Uchádzač berie na vedomie, že predložením ponuky súčasne potvrdzuje súhlas s podmienkami 

tejto Výzvy. 

23.2 Verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom alebo 

uchádzačmi, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora1 a nie 

sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora2 alebo ktorých subdodávatelia alebo 

subdodávatelia podľa osobitného predpisu1, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra 

partnerov verejného sektora1 a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora.2 

23.3 Verejný obstarávateľ bude pri podpise zmluvy od úspešného uchádzača vyžadovať, aby uviedol 

údaje o všetkých známych subdodávateľoch (ak existujú), údaje o osobe oprávnenej konať za 

subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a údaje o 

predmete subdodávky. Každý subdodávateľ, ktorého úspešný uchádzač uvedie, musí spĺňať 

podmienku účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f) zákona o verejnom obstarávaní. 

23.4 Uchádzač je povinný predložiť platné povolenie na obchodovanie s vojenským materiálom – 

vydané rozhodnutie o povolení obchodovať s výrobkami obranného priemyslu (kde 

v špecifikácii výrobkov obranného priemyslu má byť zapísané VM-7 vydané Ministerstvom 

hospodárstva SR v zmysle  zákona č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami obranného 

priemyslu a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v súlade s Opatrením Ministerstva 

hospodárstva Slovenskej republiky č. 2/2019 z 14.10.2019 ktorým sa vydáva zoznam výrobkov 

obranného priemyslu podľa § 43 písm. a) zákona č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami 

obranného priemyslu a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

23.5 V prípade, ak úspešný uchádzač odstúpi od svojej ponuky, verejný obstarávateľ opätovne 

vyhodnotí ponuky ostatných uchádzačov. 

23.6 Verejný obstarávateľ zruší zadanie tejto zákazky, ak: 

* nebola predložená žiadna ponuka, 

* ani jeden uchádzač nesplnil podmienky tejto výzvy. 

23.7 Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo zrušiť zadanie tejto zákazky, ak: 

* sa zmenili okolnosti, za ktorých bola táto výzva zverejnená, 

*celková hodnota predmetu zákazky prevyšuje finančný limit verejného obstarávateľa. 

23.8 Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo uzatvoriť zmluvu s uchádzačom umiestneným  ako 

druhým v poradí, ak z rôznych dôvodov nedôjde k dohode s úspešným uchádzačom.  

 

Ak   nedôjde k dohode ani s uchádzačom, ktorý je umiestnený ako druhý v poradí, môže verejný 

obstarávateľ uzavrieť zmluvu s uchádzačom, ktorý je umiestnený ako tretí  

v poradí 

  

24. PRÍLOHY VÝZVY: 

č. 1: Cenový návrh uchádzača 

       č. 2: Kúpna zmluva č. 2020/... 

 

V Bratislave, dňa  ............. septembra 2020 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
2 § 18 zákona č. 315/2016 Z. z. 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/343/20190101#poznamky.poznamka-33
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/343/20190101#poznamky.poznamka-34
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2016/315/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2016/315/#paragraf-18


Príloha č. 1 Výzvy na predkladanie ponúk  

 

 

Cenový návrh uchádzača 

 

VEREJNÝ OBSTARÁVATEĽ: 

 

Názov organizácie:   Ministerstvo obrany Slovenskej republiky   

Sídlo organizácie:   Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava  

IČO :     30845572    

Zastúpený:   Úrad pre investície a akvizície 

Sídlo:    Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava 

Webové sídlo:   www.mod.gov.sk – Verejné obstarávanie a obstarávanie 

Subjekt podľa zákona o  

verejnom obstarávaní: verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a)  

 

Názov zákazky:  Výstroj - Odev antiradiačný ochranný 

 

 

P. č. 

 

Názov z programu 

(materiál, služba) 

Predpokladaná 

cena za 

jednotku bez 

DPH v € 

Predpokladaná 

cena za 

jednotku bez      

s DPH v € 

 

Počet 

jednotiek 

Celková 

cena v € s 

DPH 

 

1. 

 

Odev antiradiačný 

ochranný 

 

 

   

 

18 

 

CELKOM:  

   

 
Veľkostný sortiment:  

 
 

   
Odev antiradiačný 

ochranný  

 
    

 

M L XL CELKOM 
 

2 8 8 18  
 

 

Obuv k odevu antiradiačnému 

ochrannému podľa normy UK 

  
    

7 8 9 10 CELKOM 

2 4 8 4 18 

 

 

........................................................ 

podpis osoby oprávnenej konať za uchádzača 

s uvedením mena, priezviska, titulu3 

 

                                                           
3 v prípade zastúpenia uchádzača osobou oprávnenou konať za uchádzača na základe splnomocnenia oprávnenej osoby 
v zmysle príslušných registrov, požaduje sa ako súčasť tohto dokumentu bude aj toto splnomocnenie. 

http://www.mod.gov.sk/


 

 

 

Ja, osoba oprávnená konať za uchádzača svojím podpisom potvrdzujem, že cenové návrhy sú 

stanovené v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, 

vychádzajú zo súčasných trhových podmienok a cien a zahŕňajú všetky náklady, ktoré som pri 

vynaložení maximálnej odbornej starostlivosti považoval za nevyhnutné pre riadne plnenie v zmysle 

požiadaviek verejného obstarávateľa vo Výzve na predkladanie ponúk. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č. 2 Výzvy na predkladanie ponúk  

 

 

 

č. p.: ÚpIA-EL3/3-115-.../2020-OOPS                                                           č. IIS SAP:  

                                                                                                                                         Výtlačok č:    

                                                                                                                                   Počet listov: 7      

                  Príloha: 1/3     

Kúpna zmluva č. 2020/... 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov                    

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

1.1. Kupujúci: Slovenská republika 

   Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

   Kutuzovova 8 

   832 47 Bratislava 

 
Zastúpený:               XXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

 riaditeľ Úradu pre investície a akvizície Ministerstva obrany 

SR, na základe plnomocenstva ministra obrany,  

 č. XXXXXXXXXXXX, zo dňa XXXXXXXXX 

Osoba oprávnená konať vo veciach technických, fakturačných úkonov, platobných a reklamácií:

  

 riaditeľ Úradu centrálnej logistiky MO SR  +421/960/311 532 

 alebo osoba ním poverená 

Osoba oprávnená na podpísanie dodacieho listu a preberacieho zápisu:  

 veliteľ Vojenského útvaru  9994 Nemšová 

 alebo osoba ním poverená 

  +421/960/336 200 

  

IČO:    30845572 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

IBAN:    SK50 8180 0000 0070 0017 1215        

 

(ďalej len ,,kupujúci“)  

 

1.2. Predávajúci:  
  

Zastúpený:      

   

Vybavuje:      

IČO:        

IČ DPH:                                              

Bankové spojenie:     

IBAN:       

Zapísaný v ............    

 

(ďalej len ,,predávajúci“) 



Článok II. 

Predmet kúpnej zmluvy 

 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu tovar – ,,Odev 

antiradiačný ochranný“ (ďalej len ,,tovar“) do miesta dodania, previesť na neho vlastnícke 

právo k dodanému tovaru a záväzok kupujúceho riadne dodaný tovar prevziať a zaplatiť zaň 

kúpnu cenu v súlade s článkom III. tejto zmluvy. 

2.2. Špecifikácia a množstvo tovaru, ktorý je predávajúci povinný v súlade s touto zmluvou 

kupujúcemu dodať je uvedená v prílohe č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

2.3. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar podľa tejto zmluvy osobne a s odbornou starostlivosťou. 

 

Článok III. 

 Kúpna cena, platobné podmienky 

 

3.1. Celková kúpna cena za tovar vyplýva z jednotkovej ceny tovaru, ktorá je uvedená v prílohe č. 1 

tejto zmluvy a je stanovená v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov vo  výške:  

........................... € (slovom: ..........................eur) vrátane 20 % DPH  

. 

Podrobná cenová špecifikácia tovaru je uvedená v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

3.2. Celková kúpna cena uvedená v predchádzajúcom bode tohto článku zmluvy je konečná 

a neprekročiteľná a sú v nej zahrnuté akékoľvek a všetky náklady predávajúceho súvisiace najmä 

s dodaním tovaru do miesta dodania, vrátane dopravných nákladov a nákladov na kodifikáciu.  

3.3. Právo na zaplatenie kúpnej ceny vzniká predávajúcemu riadnym splnením jeho záväzku 

dohodnutým spôsobom v mieste dodania v súlade s článkom IV. tejto zmluvy. 

3.4. V prípade  postupného čiastkového plnenia je predávajúci  oprávnený fakturovať dodanie tovaru 

priebežne v rozsahu dodaného tovaru na základe požiadavky kupujúceho a ním prevzatého  

tovaru v mieste dodania. 

3.5. Po prevzatí tovaru kupujúcim v mieste dodania vyhotoví predávajúci faktúru, ktorá musí 

obsahovať náležitosti v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov a doručí ju kupujúcemu na adresu: Ministerstvo obrany SR, Úrad 

centrálnej logistiky MO SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava v dvoch vyhotoveniach. 

Predávajúci doručí kupujúcemu poslednú faktúru najneskôr do 15. decembra 2020. K faktúre je 

predávajúci povinný priložiť rovnopis podpísaného dodacieho listu a preberacieho zápisu podľa 

článku IV. tejto zmluvy.  

3.6. Kupujúci uhradí oprávnene fakturovanú sumu do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Pre tento 

účel sa za deň úhrady považuje dátum odpísania oprávnene fakturovanej sumy z účtu kupujúceho 

v prospech účtu predávajúceho. 

3.7. Kupujúci je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná, a to do 

dátumu jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota jej splatnosti. Nová 

30-dňová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia novej opravenej faktúry 

kupujúcemu. 

 

Článok IV. 

Miesto, čas a spôsob plnenia 

 

4.1. Miestom dodania tovaru podľa tejto zmluvy je Vojenský útvar  9994 Nemšová, ul. Slovenskej 

armády 52, 914 41 Nemšová. 

4.2. Predávajúci je povinný dodať tovar do miesta dodania v celkovom  množstve v čo najkratšom 

možnom termíne najneskôr do 15. decembra 2020.  

        Zmluvné strany sa dohodli, že dodanie tovaru postupným čiastkovým plnením je možné. 



4.3. Za riadne dodaný tovar sa považuje tovar dodaný v požadovanom množstve, v kvalite, akosti a 

vyhotovení v súlade s podmienkami tejto zmluvy v dohodnutom termíne a v mieste dodania v 

zmysle bodu 4.1. a 4.2. tohto článku zmluvy spolu s dokladmi  podľa tejto zmluvy a  prílohy č.1 

tejto zmluvy. Predávajúci sa zaväzuje  spolu s tovarom dodať aj návod na obsluhu a údržbu 

v slovenskom jazyku, technické podmienky skladovania zaručujúce životnosť odevu (bez zmeny 

rozhodujúcich ochranných a užívateľských parametrov) po dobu 10-tich rokov pokiaľ odev 

nebol vyňatý z pôvodného obalu a po dobu 5-tich rokov pokiaľ je odev skladovaný v príslušnej 

transportnej taške a zoznam využiteľných náhradných dielov a komponentov s uvedením 

objednávacích (výkresových) čísel a s uvedením ceny náhradných dielov v elektronickej podobe.  

4.4. Prevzatie tovaru v mieste dodania bude potvrdené podpisom  oprávnenej osoby konať za 

kupujúceho  podľa bodu 1.1. tejto zmluvy alebo osobou ňou poverenou a to na dodacom liste a 

preberacom zápise. V dodacom liste musí byť okrem iného uvedená jednotková cena tovaru a 

kúpna cena celkom vrátane DPH. 

4.5. Predávajúci je povinný osobu oprávnenú konať za kupujúceho uvedenú v bode 1.1. tejto zmluvy 

alebo osobu ňou poverenú vyrozumieť písomne (emailom na adresu ulz.zzl@mil.sk  alebo faxom 

na číslo 0960336510) o termíne dodania tovaru najneskôr 3 pracovné dni vopred.  Táto osoba 

zároveň vykoná prehliadku dodávaného tovaru a je oprávnená tovar odmietnuť, nepodpísať 

dodací list a preberací zápis, ak tovar nebude zodpovedať podmienkam dohodnutým v tejto 

zmluve. 

4.6. Dodanie tovaru bude uskutočňované výhradne v pracovné dni a v pracovnom čase  a to od 07:00 

do 13:00 hod. Dopravu tovaru do miesta dodania zabezpečí predávajúci na vlastné náklady 

a nebezpečenstvo tak, aby bola zabezpečená dostatočná ochrana pred jeho poškodením 

a znehodnotením. Za škodu spôsobenú porušením tejto povinnosti v plnej miere zodpovedá 

predávajúci. 

 

Článok V. 

Kvalita tovaru, záruka, zodpovednosť za vady a reklamácie 
 

5.1. Predávajúci je povinný dodať tovar v množstve, v kvalite, akosti a vo vyhotovení podľa tejto 

zmluvy a prílohy č. 1 k tejto zmluve, spôsobilý na použitie na obvyklý účel. 

5.2. Predávajúci sa zaväzuje, že dodávaný tovar je novo vyrobený (v roku 2020),  prvej akosti, 

doteraz nepoužívaný, a musí spĺňať všetky parametre a vlastnosti  - technické požiadavky 

uvedené v tejto zmluve a jej prílohe č. 1. Spolu s tovarom je predávajúci povinný dodať aj 

doklady podľa tejto zmluvy.  

5.3. Ak predávajúci nedodá tovar podľa bodu 5.1. a 5.2. tohto článku, dodá iný tovar alebo poruší 

povinnosť ustanovenú v § 420 ods. 4 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) má tovar faktické vady. 

5.4. Na dodaný tovar predávajúci poskytuje záruku za akosť uvedenú v prílohe č. 1 tejto zmluvy, 

ktorá začne plynúť odo dňa riadneho dodania a  prevzatia tovaru v mieste dodania kupujúcim 

Záruka za akosť sa nebude vzťahovať na vady vzniknuté preukázateľne nesprávnym používaním 

a/alebo mechanickým poškodením spôsobeným kupujúcim. Zmluvné strany vylučujú aplikáciu 

§ 428 Obchodného zákonníka pre uplatnenie zodpovednosti za vady, na ktoré sa vzťahuje záruka 

za akosť. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci  je povinný   oznámiť vady tovaru (ďalej  len 

„reklamácia“), na ktoré sa vzťahuje záruka za akosť najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej 

doby.  Záručná doba nebude  plynúť po dobu, po ktorú  kupujúci nemôže užívať  tovar  pre jeho 

vady.  Záručná doba začne plynúť znova dňom prevzatia opraveného tovaru, ak bude tovar 

opraviteľný,  alebo  náhradného tovaru  kupujúcim.  

5.5. Zodpovednosť za vady, na ktoré sa nevzťahuje záruka za akosť (napr. chýbajúce množstvo tovaru 

v rozpore s dodacím listom, chýbajúce osvedčenie) sa riadi príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka. Kupujúci je povinný reklamovať  vady bez zbytočného odkladu  po ich 

zistení, alebo  čo ich mal pri vynaložení odbornej starostlivosti  zistiť pri prehliadke (zjavné 

vady), alebo po tom, čo sa vady mohli zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti, najneskôr 



však do dvoch rokov od doby dodania tovaru  (skryté vady). Pre účely uplatnenia reklamácie 

vád, na ktoré sa nevzťahuje záruka za akosť, sa pod lehotou bez zbytočného odkladu rozumie 30 

dní od prevzatia tovaru a vykonanej prehliadke tovaru alebo po tom, čo sa vady mohli zistiť pri 

vynaložení odbornej  starostlivosti.  

5.6. Nároky  kupujúceho z vád tovaru sa budú spravovať režimom podľa § 436 až 441 Obchodného 

zákonníka. Voľbu nároku z vád tovaru uvedie  kupujúci v reklamácii  alebo  bez zbytočného   

odkladu po jej odoslaní. Ak  kupujúci zistí vady  tovaru  pri preberaní tovaru,  je oprávnený 

reklamovať vady tovaru v lehote dohodnutej v tejto zmluve a zároveň je oprávnený nezaplatiť 

faktúru v rozsahu vadného plnenia, ktorým sa rozumie aj  nedodanie dokladov. Kupujúci zaplatí  

novú faktúru po odstránení vád, ak nevyužije právo odstúpiť od zmluvy. 

5.7. Reklamácia musí obsahovať najmä: 

a) číslo zmluvy, podľa ktorej bol tovar dodaný, 

b) názov a typ reklamovaného tovaru, 

c) číslo dodacieho listu, 

d) popis vady, dátum zistenia vady, 

e) počet vadných alebo chýbajúcich kusov, ak ide o takéto vadné plnenie, 

f) spôsob odstránenia vady. 

5.8. Ak bude reklamácia neúplná, predávajúci písomne vyzve kupujúceho na jej doplnenie, pričom 

lehota na doplnenie náležitostí nesmie byť kratšia ako 5 pracovných dní. Predávajúci je povinný 

vybaviť riadne uplatnenú reklamáciu (vrátane odstránenia vád) najneskôr do 30 dní odo dňa 

doručenia reklamácie. O termíne a spôsobe vyriešenia reklamácie predávajúci bezodkladne 

informuje kupujúceho. 

5.9. Náklady na odstránenie vád tovaru ako aj preukázateľné náklady  kupujúceho  súvisiace s 

uplatnením nárokov z vád tovaru, znáša  predávajúci. 

 

 

Článok VI. 

Kodifikácia 

 

6.1. Tovar podlieha kodifikácii v súlade so STANAG 4177 – Jednotný systém získavania údajov a 

podľa zákona č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii a štátnom overovaní kvality 

výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 11/2004 

Z. z.“) a vyhlášky Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. 476/2011 Z. z. ktorou sa 

ustanovujú podrobnosti o metodike spracúvania návrhu kodifikačných údajov, o programovom 

vybavení na spracúvanie návrhov kodifikačných údajov, o návrhu kodifikačných údajov a o 

povinnostiach predávajúci a produktu. 

6.2. Predávajúci sa zaväzuje, že dodá návrh kodifikačných údajov opisnou metódou na tovar na 

vlastné náklady podľa príslušných právnych a technických noriem. 

6.3. Predávajúci sa zaväzuje, že dodá návrh kodifikačných údajov najneskôr do termínu dodania 

tovaru na adresu „Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, P. 

O. BOX 61, Martina Rázusa 7, 91101 Trenčín, Slovenská republika“. 

6.4. Aktuálny zoznam agentúr pre kodifikáciu spôsobilých spracúvať návrh kodifikačných údajov je 

uvedený na webovom sídle www.uosksok.sk v časti Odbor kodifikácie. 

6.5. Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť ním vybranej agentúre pre kodifikáciu technické údaje o 

produkte podľa príslušných právnych a technických noriem a fotografie realisticky zobrazujúce 

dodávané produkty. Predávajúci súhlasí s použitím dodanej fotografie na účely kodifikačného 

systému Slovenskej republiky a kodifikačného systému NATO. 

6.6. Dodanie návrhu kodifikačných údajov je splnené potvrdením dodacieho listu návrhu 

kodifikačných údajov Úradom pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie 

kvality. 

 

 

http://www.uosksok.sk/


Článok VII. 

Štátne overovanie kvality 
 

7.1. Predávajúci sa zaväzuje pre realizácii tejto zmluvy plniť požiadavky slovenského obranného 

štandardu SOŠ AQAP 2110:2017, požiadavky NATO na overovanie kvality pri návrhu, vývoji 

a výrobe.  

7.2. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci produktu požiada o vykonanie štátneho overovania 

kvality Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, Trenčín 

(ďalej len „úrad“) v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z..  

7.3. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení tejto zmluvy sa v prípade rozhodnutia úradu 

o vykonaní štátneho overovania kvality a za podmienok stanovených v tejto zmluve uplatní 

štátne overovanie kvality v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z.  a predávajúci umožní štátne 

overovanie kvality vykonať.  

7.4. Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade so zákonom č. 11/2004 Z. z., úrad stanoví rozsah, postup 

a podmienky na vykonanie štátneho overovania kvality. 

7.5. Ak úrad rozhodne o vykonaní štátneho overovania kvality a úrad neukončí štátne overovanie 

kvality v súlade s §15 ods.12 zákona č. 11/2004 Z. z., predávajúci nemôže odovzdať tovar bez 

osvedčenia o kvalite a úplnosti produktu vydaného podľa §16 ods. 2 zákona č. 11/2004 Z. z.. 

7.6. V prípade, že predávajúci zmarí vykonanie štátneho overovania kvality nesplnením svojich 

záväzkov uvedených v tejto zmluve, má kupujúci právo okamžite odstúpiť od zmluvy a má 

právo na náhradu všetkých škôd vzniknutých v súvislosti s týmto odstúpením. 

7.7. Predávajúci umožní poverenému zástupcovi pre štátne overovanie kvality  prístup ku 

kompletnej  dokumentácii, ktorá súvisí s dodaním   tovaru v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi na ochranu utajovaných skutočností. Platnú dokumentáciu v riadenom režime na 

vyžiadanie úradu, dodá na adresu úradu, Odbor štátneho overovania kvality. 

7.8. Predávajúci sa zaväzuje  predložiť zástupcovi úradu zoznam subdodávok a ich dodávateľov. 

Poverený zástupca úradu určí subdodávky, na ktoré sa bude požadovať vykonanie štátneho 

overovania kvality a spresní požiadavky na zabezpečenie jeho realizácie. Predávajúci sa 

zaväzuje  uplatniť požiadavky na štátne overovanie kvality do zmlúv/objednávok so  svojimi 

subdodávateľmi. 

7.9. Predávajúci umožní a zabezpečí poverenému zástupcovi pre  štátne overovanie kvality prístup 

do všetkých priestorov  dodávateľa a jeho subdodávateľov  v ktorých sa bude realizovať 

akákoľvek časť zmluvne dohodnutých prác súvisiacich s tovarom. 

7.10. Predávajúci sa zaväzuje na účely štátneho overovania kvality bezodplatne poskytnúť vzorky na 

účely verifikácie produktu s požiadavkami zmluvy, maximálne však do výšky 0,2% z celkovej 

ceny za tovar bez DPH. 

7.11. Predávajúci umožní  poverenému zástupcovi pre  štátne overovanie kvality účasť na riešení 

reklamácií, ak budú voči nemu uplatnené. O uplatnení reklamácie bude predávajúci  okamžite 

informovať povereného zástupcu úradu. 

7.12. Osvedčenie o kvalite a úplnosti produktu vydané podľa § 16 ods.2 zákona č. 11/2004 Z. z., 

nezbavuje  predávajúceho zodpovednosti za nezhodný produkt ani za škody spôsobené 

nezhodným produktom. 

 

 

Článok VIII 

                                                   Porušenie kúpnej zmluvy, sankcie 

 

8.1. V prípade, že predávajúci nedodá tovar (vrátane dohodnutej sprievodnej dokumentácie) riadne 

a/alebo včas podľa tejto zmluvy, je kupujúci oprávnený požadovať od predávajúceho zaplatenie 

zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z ceny riadne alebo včas nedodaného tovaru, a to za každý 

deň omeškania.  



8.2. V prípade, že predávajúci nedodá návrh kodifikačných údajov o výrobku v zmysle článku VII. 

bod. 7.3. tejto zmluvy, uhradí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške vo výške 0,03 % z ceny 

tovaru, ktorého sa kodifikácia týka, minimálne však 10,- € za každý deň omeškania. 

8.3. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry je predávajúci oprávnený nárokovať si od 

kupujúceho úrok z omeškania v súlade s ustanovením § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka.  

8.4. V prípade, ak predávajúci nevybaví uplatnenú reklamáciu v lehote dohodnutej v článku V. bod 

5.8. tejto zmluvy, uhradí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z ceny reklamovaného 

tovaru, najmenej však 10,- € za každý deň omeškania.  

8.5. Dohodnuté sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich uplatnenia. 

Základom pre výpočet je cena s DPH. 

8.6. Sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške 

vznikne druhej strane škoda. Zmluvné pokuty sa nezapočítavajú na náhradu škody. 

8.7. Ak došlo k omeškaniu predávajúceho s dodaním tovaru z dôvodu okolností vylučujúcich 

zodpovednosť tak ako sú tieto definované v § 374 Obchodného zákonníka,  (napr. živelná 

pohroma, vojnový konflikt, štrajk) zmluvné strany neuplatnia zmluvnú pokutu po dobu ich 

trvania. 

8.8. Zmluvné strany môžu od tejto zmluvy odstúpiť v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi. 

8.9. Za podstatné porušenie zmluvy na strane predávajúceho sa považuje najmä: 

-  nedodržanie záväzku dodať tovar riadne a včas, vrátane dokladov podľa tejto zmluvy, 

-  neodstránenie vád tovaru v lehote dohodnutej na vybavenie reklamácie, 

-  opakovaná reklamácia tovaru podľa tejto zmluvy. 

          Za podstatné porušenie zmluvy na strane kupujúceho sa považuje: 

- porušenie povinnosti  uhradiť  faktúru riadne a včas podľa článku III. bod 3.6. tejto zmluvy. 

8.10. Odstúpenie od zmluvy musí byť druhej strane oznámené písomne, inak je neplatné. V odstúpení 

musí byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od zmluvy odstupuje. Odstúpenie je účinné 

dňom, kedy bolo oznámenie o odstúpení doručené druhej zmluvnej strane. Zásielka 

s odstúpením od zmluvy sa považuje za doručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. 

 

 

Článok IX. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva 

 

Kupujúci nadobudne  vlastnícke právo k tovaru jeho prevzatím v mieste dodania. Zmluvné strany 

potvrdia podpismi dodací list a preberací zápis v zmysle článku IV. tejto zmluvy.  

 

 

Článok X. 

Doručovanie písomností 

 

10.1. Doručením písomnosti podľa tejto zmluvy sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej 

bola adresovaná. Za deň doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako 

doporučená zásielka s doručenkou sa považuje takisto deň, 

a) v ktorom ju táto zmluvná strana odoprela prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo, 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „že adresát sa odsťahoval“, 

„adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená 

nedoručiteľnosť zásielky. 

10.2. Písomnosti doručované e-mailom, sa považujú za doručené dňom úspešného odoslania e-mailu 

na určenú adresu. 

 

 



Článok XI. 

Záverečné ustanovenia 

 

11.1. Zmluva môže byť zmenená alebo doplnená len po predchádzajúcej dohode zmluvných strán 

formou písomných dodatkov, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.  

11.2. Zmluvné strany súhlasia s tým, že prípadné organizačné zmeny u ktorejkoľvek zo zmluvných 

strán nie sú zmenami podliehajúcimi súhlasu zmluvných strán a nebudú predmetom dodatku 

k tejto zmluve; predávajúci bezodkladne písomne oznámi kupujúcemu zmenu osôb 

oprávnených konať v mene predávajúceho a kupujúci bezodkladne písomne oznámi 

predávajúcemu zmenu osôb oprávnených konať v mene kupujúceho.  

11.3. Právne vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky. Ak 

nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy touto zmluvou zvlášť neupravené 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú 

zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. V prípade, že ku vzájomnej dohode 

nedôjde, tak sa zmluvné strany dohodli na príslušnosti všeobecného súdu Slovenskej republiky. 

11.4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania zmluvy oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a zákona 

40/1964 Zb. Občiansky zákonník. 

11.5. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

11.6. Zmluva je vyhotovená v piatich vyhotoveniach, jedno vyhotovenie obdrží predávajúci, štyri 

vyhotovenia kupujúci. 

11.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom zmluvy riadne oboznámili, jej obsah je prejavom 

ich slobodnej a vážnej vôle, na znak čoho zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

11.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha: 

Príloha č. 1 – Cena a špecifikácia tovaru o počte 3 listov 

 
   

V Bratislave, dňa:                                                  V Bratislave, dňa: 

 

 

Za predávajúceho:                      Za kupujúceho: 

 

 

..........................................     ................................................ 

XXXXXXXXXXXXXXX     XXXXXXXXXXXX        

                                       riaditeľ                                                                

                                                                                                            



        Príloha č. 1 ku KZ č. 2020/...     

 

CENA A ŠPECIFIKÁCIA TOVARU 
Cena tovaru: 

 

 

P. č. 

 

Názov z programu 

(materiál, služba) 

Predpokladaná 

cena za 

jednotku bez 

DPH v € 

Predpokladaná 

cena za 

jednotku bez      

s DPH v € 

 

Počet 

jednotiek 

Celková 

cena v € s 

DPH 

 

1. 

 

Odev antiradiačný 

ochranný 

 

 

   

 

18 

 

CELKOM:  

   

 
Veľkostný sortiment:  

 
 

   
Odev antiradiačný 

ochranný  

 
    

 

M L XL CELKOM 
 

2 8 8 18  
 

 

Obuv k odevu antiradiačnému 

ochrannému podľa normy UK 

  
    

7 8 9 10 CELKOM 

2 4 8 4 18 

 

 

Výstroj - Odev antiradiačný ochranný 

 

Taktický antiradiačný a protichemický ochranný odev RCHBO je špeciálnym prostriedkom 

určených príslušníkov RCHBO na ochranu povrchu tela pred účinkami ionizujúceho žiarenia, 

rádioaktívnej, chemickej a biologickej kontaminácie. Jeho vlastnosti musia umožniť celý 

rozsah predpokladaných činností špecialistu RCHBO počas plnenia úloh pešo i s použitím 

špeciálnej a dopravnej techniky. Bude používaný v jednotkách na odber vzoriek SIBCRA, 

v tímoch pre CBRN-EOD, u vybraných jednotiek RCHB prieskumu a vo vyhľadávacích- 

záchranných jednotkách plniacich úlohu v kontaminovanom prostredí. 

 

Používanie: 

Taktický antiradiačný a protichemický odev RCHBO bude primárne používaný s ochrannou 

maskou OM-99 zavedenou v OS SR a s jej novou vývojovou radou GSRe SCOTT, preto sa 

požaduje maximálna kompatibilita tesniacej línie kapucne odevu s týmito prostriedkami na 

ochranu dýchacích ciest. V špeciálnych prípadoch bude používaný v kombinácii s izolačným 

dýchacím prístrojom, vo variante s špeciálnou ochrannou maskou izolačného dýchacieho 

prístroja, ktorá je vybavená dýchacou automatikou, alebo vo variante použitia s ochrannou 

maskou GSRe, ktorá umožní súčasné použitie ochranného filtra a pripojenie automatiky 

izolačného dýchacieho prístroja – teda voľbu režimu filtrácia / izolácia, podľa aktuálnych 

taktických podmienok. 



 

Všeobecné a technické  požiadavky: 

Celotelová plynotesná kombinéza kategórie CLASS-B (2), nedelená, vybavená plynotesným 

zipsom. Integrovaná kapucňa odevu s tesniacou líniou kompatibilnou pre používanie 

ochrannej masky OM-99, ktorá zabezpečí plynotesnosť spojenia. Požaduje sa test 

plynotesnosti v súlade s EN943-1:2002, podľa ISO17491-1 metóda A2, alebo EN ISO/IEC 

17025:2005. V súprave k dispozícii 2 páry ochranných protichemických rukavíc a 1 pár 

ochrannej protichemickej obuvi, ktoré môže užívateľ vymieňať bez použitia nástrojov. Odev 

musí byť vybavený integrovanými antiradiačnými ponožkami a rukavicami, zaisťujúcimi 

plynotesnosť kombinézy, na ktoré sa nasadzuje protichemická obuv a rukavice.  Obliekanie 

odevu je požadované cez otvor vybavený plynotesným zipsom s uhlopriečnou inštaláciou, 

ktorý je chránený pred kvapalnou kontamináciou a pred ionizujúcim žiarením chlopňou. Odev 

musí spĺňať požiadavky normy EN 14126:2003:1b-ET-B, Class B, BS 8467:2006: Class B, 

alebo ekvivalent Class 2 (NFPA-1994-2007 Class 2). Súprava ochranného odevu musí byť 

dodaná v transportnej taške, ktorá umožňuje prenášanie v taktických podmienkach a dočasné 

skladovanie odevu. 

 

 

Ochranné vlastnosti: 

Ochrana pred chemickou kontamináciou vo forme plynov, pár, aerosólov a kvapalnou 

formou. Požaduje sa ochrana voči bojovým toxickým chemickým látkam, aj voči 

priemyselným toxickým chemickým látkam. Najnižšia požadovaná priemerná kumulovaná 

priepustnosť 0,2 µg/cm2 pre kvapalnú formu sulfidického yperitu (HD), 0,001µg/cm2 pre 

kvapalnú formu somanu (GD) a lepšiu ako 1,0 µg/cm2 pre TICs vo forme pár s koncentráciou 

nad 500 ppm, napríklad akroleín, akrylonitril, chlór, amoniak a dimetylsulfid, v súlade 

s požiadavkami EN943-2:2002, alebo ekvivalentom ASTM F738 a pre rukavice v súlade d 

EN374-3, pre priemyselné chemické látky a v súlade s BS EN8467:2006, ekvivalent ASTM 

F738 pre bojové toxické chemické látky. 

Ochrana pred biologickou kontamináciou. Odev a jeho ochranné doplnky musia disponovať 

rezistenciou voči prieniku bakteriálnej a vírusovej infekcie v súlade s normou EN14126, 

alebo jej ekvivalentom ASTM1671. Ochrana voči povrchovej rádioaktívnej a biologickej 

kontaminácii v súlade s normou EN 1073-1/2. 

Ochrana pred prienikom rádioaktívneho materiálu a rádioaktívnych častíc do odevu. 

Ochrana pred ionizujúcim žiarením. Útlmový faktor zoslabenia fluencie žiarenia gama pre 

všetky časti odevu nesmie byť nižší ako 35 pre gama s energiou nad 59 keV, 25 pre energiu 

nad 121 keV, 5 pre energiu nad 244 keV a 3 pre energiu nad 344keV.  Pre vysoko energetické 

žiarenie beta s energiou nad 0,5 MeV musí byť útlm lepší ako 75%. Zoslabenie fluencie 

žiarenia gama v miestach chrániacich trup a gonády nesmie byť nižšie ako 69 pre energiu nad 

59keV, 54 pre energiu nad 121keV, 12 pre energiu nad 244keV a 7 pre energiu nad 244keV. 

Ochranu pred ionizujúcim žiarením je požadované testovať certifikovanou skúškou. 

Akceptovať možno certifikované metodiky ako napríklad SUJCHBO/410/J-1.2.2/18-OT, 

používané v Českej a v Slovenskej republike. 

Povrch odevu musí byť dekontaminovateľný a ľahko umývateľný, bez straty ochranných 

vlastností po opakovanej 10-násobnej dekontaminácii receptúrou ODS-5, alebo po 3-násobnej 

dekontaminácii chlórnanovým univerzálnym dekontaminačným činidlom. 

 

Úžitkové vlastnosti: 

Odev musí byť dostupný vo veľkostnom sortimente Medium, Large a XL. 

Protichemická ochranná obuv je požadovaná vo veľkostnom sortimente podľa normy UK: 7, 

8, 9, 10. 

Ochranné protichemické rukavice -  univerzálna veľkosť. 



Mechanická odolnosť. Materiál odevu sa musí vyznačovať vysokou odolnosťou voči 

roztrhnutiu, aspoň 800 N, v prípade tvárového tesnenia nad 300 N, musí byť odolný voči 

prerazeniu najmenej s hodnotou 50 N, prestrihnutiu a odieraniu. Flexibilnosť a ochranné 

vlastnosti musia byť zachované najmenej v rozsahu teplôt +60°C až – 25°C. Mechanické 

vlastnosti odevu musia spĺňať požiadavky EN 943-1: 2002 pre stabilitu materiálu voči oderu, 

pretrhnutiu, ohybu, prepichnutiu, vplyvu plameňa, konštrukciu švov a pri ďalšom trhaní, 

v zmysle tejto normy, alebo jej ekvivalentov Odolnosť voči oderu - ASTM D751,  odolnosť 

voči mechanickej penetrácii a roztrhnutiu - ASTM  D 2582 a odolnosť v chlade = ASTM  D 

747. 

Hmotnosť samostatnej kombinézy taktického ochranného odevu RCHBO nesmie presiahnuť 

8 kg a celej súpravy 15 kg. 

Pre kombinézu taktického ochranného odevu RCHBO sa požaduje najmenej 10 ročná záruka 

skladovania za podmienok určených výrobcom, bez zmeny ochranných vlastností a 2 ročná 

záruka pre používanie odevu v rámci výcviku s náhradnými zdrojmi RCHB kontaminácie. 

Skladovanie ochranného odevu pri - 10°C až do +25°C pri relatívnej vlhkosti do 65% počas 

10 rokov nesmie významne znížiť jeho ochranné vlastnosti. 

Materiál dodaného ochranného odevu musí byť úplne netoxický, bez prítomnosti olova, bez 

rizika dermálnej, alebo inhalačnej intoxikácie ťažkými kovmi. Po ukončení životnosti nesmie 

predstavovať nebezpečný odpad, ak nebol odev kontaminovaný RCHB látkami. 

Povrchová farebná úprava taktického ochranného odevu RCHBO musí byť vhodná pre 

prostredie bojových operácií v mestskej zástavbe alebo v teréne a nesmie výrazne 

demaskovať používateľa odevu v prostredí. 

 

K tomu na Odev antiradiačný ochranný musí byť pripojený návod na údržbu v slovenskom 

alebo českom jazyku a symboly údržby.  

Pre kombinézu taktického antiradiačný a protichemického ochranného odevu sa požaduje 

najmenej 10 ročná záruka skladovania za podmienok určených výrobcom, bez zmeny 

ochranných vlastností a 2 ročná záruka pre používanie odevu v rámci výcviku s náhradnými 

zdrojmi RCHB kontaminácie. Skladovanie ochranného odevu pri - 10°C až do +25°C 

pri relatívnej vlhkosti do 65% počas 10 rokov nesmie významne znížiť jeho ochranné 

vlastnosti, 

požiadavky na zabezpečenie náhradných dielcov - zoznam využiteľných náhradných dielov 

a komponentov s uvedením objednávacích (výkresových) čísel s uvedením obstarávacích 

cien, zmluva musí umožňovať nákup jednotlivých náhradných dielcov a jednotlivých 

komponentov súpravy po dobu 10 rokov, 

špeciálne požiadavky - zmluva musí umožňovať zabezpečovanie opráv (revízií) jednotlivých 

komponentov súpravy po dobu 10 rokov. 


